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	Fontos megjegyzések
	: Elektronikus implantátumot viselők!
	Utasítások
	Utasítás

	A bútorzat előkészítése, 1./2./3. ábra
	Fiók fölé történő szerelés, 2a. ábra
	Utasítás
	Sütő fölé történő szerelés, 2b ábra
	Utasítás
	Utasítás
	Szellőzés, 3. ábra
	Utasítások

	A készülék beépítése, 4./5./6./7./8./9. ábra
	Utasítás
	Előre beépített vezetékkel nem rendelkező készülékek esetén a hálózati kábelt dugja be a csatlakozódobozba.
	1. Fordítsa meg a főzőfelületet, és a csomagolásra, egy rongyra vagy más felületre fektetve helyezze a padlóra, hogy ne karcolódjon össze.
	2. A csatlakozódoboz fedelét emelje fel egy csavarhúzóval (4. ábra).
	3. Lazítsa meg a rögzítőcsavart, és az ABA-bilincset emelje fel egy csavarhúzó segítségével (5. ábra).
	4. A hálózati kábelt rögzítse az ABA-bilinccsel, és húzza meg a rögzítőcsavart (6. ábra).
	5. Csak az ábrának megfelelően dugja be a csatlakozódobozba (7. ábra):
	Utasítások
	6. Zárja le a csatlakozódoboz fedelét.

	Utasítás

	Utasítás
	A főzőfelület behelyezése, 8. ábra
	1. A készüléket tolja be vízszintesen a fülkébe.
	2. Ügyeljen arra, hogy a főzőfelület egy magasságban legyen a munkalappal.
	3. A tömítések szigetelése előtt hajtson végre egy megfelelő működési tesztet!
	Figyelem!

	A készülék csatlakoztatása, 9. ábra
	Utasítás

	A készülék kiszerelése
	Figyelem!

	Observaţii importante
	: Pentru purtătorii de implanturi electronice!
	Indicaţii
	Indicaţie

	Pregătirea mobilei, figura 1/2/3
	Montare deasupra unui sertar, figura 2a
	Indicaţie
	Montare deasupra cuptorului, figura 2b
	Indicaţie
	Indicaţie
	Ventilare, figura 3
	Indicaţii

	Montarea aparatului, figurile 4/5/6/7/8/9
	Indicaţie
	La aparatele fără cablu preinstalat, introduceţi cablul de reţea în priza de conectare.
	1. Întoarceţi plita şi aşezaţi-o pe baza ambalajului, pe un suport textil sau pe o altă suprafaţă, pentru a evita zgârieturile.
	2. Ridicaţi cu ajutorul unei şurubelniţe capacul prizei de conectare (Figura 4).
	3. Desfaceţi şurubul de fixare şi ridicaţi colierul furtunului cu ajutorul unei şurubelniţe (Figura 5).
	4. Fixaţi cablul de reţea cu colierul furtunului şi strângeţi şurubul de prindere (Figura 6).
	5. Racordaţi la priza de conectare doar conform figurii (Figura 7):
	Indicaţii
	6. Închideţi capacul prizei de conectare.

	Indicaţie

	Indicaţie
	Introduceţi plita, figura 8
	1. Împingeţi aparatul simetric în nişă.
	2. Aveţi grijă ca plita să se afle la acelaşi nivel cu blatul de lucru.
	3. Realizaţi un test de funcţionare corespunzător înainte de sigilarea garniturilor!
	Atenţie!

	Racordarea aparatului, figura 9
	Indicaţie

	Demontarea aparatului
	Atenţie!

	Важливі зауваження
	: Носіям електронних імплантатів!
	Вказівки
	Вказівка


	Підготовка меблів, малюнок 1/2/3
	Розміщення понад висувною шухлядою (малюнок 2a)
	Вказівка

	Розміщення понад духовою шафою (малюнок 2b)
	Вказівка
	Вказівка

	Вентиляція, мал. 3
	Вказівки


	Встановлення приладу, малюнки 4/5/6/7/8/9
	Вказівка
	Для приладів без попередньо встановленого кабеля введіть мережевий кабель у розподільчу коробку.
	1. Оберніть варильну поверхню і покладіть на дно пакування, ганчірку або іншу поверхню, щоб уникнути подряпин.
	2. Підніміть кришку розподільчої коробки за допомогою викрутки (малюнок 4).
	3. Ослабте кріпильний гвинт та підніміть затискач шлангу за допомогою викрутки (малюнок 5).
	4. Мережевий кабель зафіксуйте за допомогою затискача шланга і затягніть кріпильний гвинт (малюнок 6).
	5. Підключати до розетки лише відповідно до малюнку (малюнок 7):
	Вказівки
	6. Закрийте кришку розподільчої коробки.

	Вказівка
	Вказівка

	Встановіть варильну поверхню, малюнок 8
	1. Вставте прилад прямо у нішу.
	2. Слідкуйте за тим, щоб варильна поверхня була на однаковій висоті зі стільницею.
	3. Перед герметизацією ущільнювачем виконайте відповідну перевірку функціональності!
	Увага!

	Приєднання приладу, малюнок 9
	Вказівка


	Демонтаж приладу
	Увага!

	Důležité pokyny
	: Nositelé elektronických implantátů!
	Upozornění
	Upozornění

	Příprava nábytku, obrázek 1/2/3
	Montáž nad zásuvku, obrázek 2a
	Upozornění
	Montáž nad troubu, obrázek 2b
	Upozornění
	Upozornění
	Odvětrávání, obrázek 3
	Upozornění

	Vestavba spotřebiče, obrázky 4/5/6/7/8/9
	Upozornění
	U spotřebičů bez předem nainstalovaného kabelu zapojte síťový kabel do připojovací zásuvky.
	1. Varnou desku otočte a položte na obal, hadr nebo jiný podklad, abyste zabránili poškrábání.
	2. Šroubovákem nazdvihněte kryt připojovací zásuvky (obrázek 4).
	3. Povolte upevňovací šroub a šroubovákem nazdvihněte hadicovou objímku (obrázek 5).
	4. Síťový kabel upevněte příchytkou a utáhněte upevňovací šroub (obrázek 6).
	5. Zapojte pouze do připojovací zásuvky pouze podle obrázku (obrázek 7):
	Upozornění
	6. Zavřete kryt připojovací zásuvky.

	Upozornění

	Upozornění
	Nasazení varné desky, obrázek 8
	1. Spotřebič zasuňte rovnoměrně do výřezu.
	2. Dbejte na to, aby varná deska byla ve stejné výšce jako pracovní deska.
	3. Před přilepením těsnění proveďte příslušný test funkce!
	Pozor!

	Připojení spotřebiče, obrázek 9
	Upozornění

	Demontáž spotřebiče
	Pozor!

	Dôležité upozornenie
	: Používatelia elektronických implantátov!
	Upozornenia
	Upozornenie

	Príprava nábytku, obrázok 1/2/3
	Inštalácia nad zásuvkovú skriňu, obrázok 2a
	Upozornenie
	Inštalácia nad rúru na pečenie, obrázok 2b
	Upozornenie
	Upozornenie
	Ventilácia, obrázok 3
	Upozornenia

	Montáž spotrebiča, obrázky 4/5/6/7/8/9
	Upozornenie
	Pri spotrebičoch bez predinštalovaného kábla zaveďte sieťový kábel do pripojovacej zásuvky.
	1. Otočte varný panel a položte ho na spodok obalu, utierku alebo na iný povrch, aby sa zabránilo škrabancom.
	2. Veko pripojovacej zásuvky nadvihnite pomocou skrutkovača (obrázok 4).
	3. Uvoľnite upevňovaciu skrutku a hadicovú objímku nadvihnite pomocou skrutkovača (obrázok 5).
	4. Sieťový kábel upevnite pomocou hadicovej objímky a utiahnite upevňovaciu skrutku (obrázok 6).
	5. Pripojenie iba podľa obrázku na pripojovacej zásuvke (obrázok 7):
	Upozornenia
	6. Zatvorte veko pripojovacej zásuvky.

	Upozornenie

	Upozornenie
	Vloženie varného panela, obrázok 8
	1. Spotrebič rovnomerne zasuňte do výklenku.
	2. Dávajte pozor na to, aby bol varný panel v rovnakej výške ako pracovná doska.
	3. Pred utesnením pomocou tesnení vykonajte príslušný test funkčnosti!
	Pozor!

	Pripojenie spotrebiča, obrázok 9
	Upozornenie

	Demontáž spotrebiča
	Pozor!

	Olulised märkused
	: Elektrooniliste implantaatide kandjad!
	Märkused
	Märkus

	Mööbli ettevalmistamine, joonis 1/2/3
	Paigaldus sahtli peale, joonis 2a
	Märkus
	Paigaldamine ahju kohale, joonis 2b
	Märkus
	Märkus
	Ventilatsioon, joonis 3
	Märkused

	Seadme paigaldamine, joonised 4/5/6/7/8/9
	Märkus
	Seadmetel, millel eelnevalt installeeritud kaabel puudub, ühendage võrgukaabel ühenduspessa.
	1. Pöörake pliidiplaat ümber ja asetage pakendile, rätikule või mõnele muule alusele, et vältida kriimustusi.
	2. Ühenduspesa katet kergitage kruvikeeraja abil (joonis 4).
	3. Keerake lahti kinnituskruvi ja kergitage voolikuklambrit kruvikeeraja abil (joonis 5).
	4. Kinnitage toitekaabel voolikuklambriga ja pingutage kinni kinnituskruvi (joonis 6).
	5. Vooluvõrku ühendamisel juhinduge ühenduspesal olevast joonisest (joonis 7):
	Märkused
	6. Sulgege ühenduspesa kate.

	Märkus

	Märkus
	Pliidiplaadi paigaldamine, joonis 8
	1. Lükake seade sujuvalt nišši.
	2. Veenduge, et pliidiplaat on töötasapinnaga ühel ja samal kõrgusel.
	3. Enne tihendite kinnikleepimist viige läbi toimivuse test!
	Tähelepanu!

	Seadme ühendamine vooluvõrku, joonis 9
	Märkus

	Seadme mahavõtmine
	Tähelepanu!

	Svarbios pastabos
	: Asmenys, nešiojantys elektroninius implantus!
	Pastabos
	Pastaba

	Baldų paruošimas, 1 / 2 / 3 paveikslėliai
	Montuojama virš stalčiaus, 2a pav.
	Pastaba
	Montavimas virš orkaitės (2b pav.)
	Pastaba
	Pastaba
	Ventiliacija, 3 pav.
	Pastabos

	Prietaiso įmontavimas, 4 / 5 / 6 / 7 / 8 / 9 paveikslėliai
	Pastaba
	Naudodami prietaisus be iš anksto prijungto laido, elektros laidą įveskite į prijungimo lizdą.
	1. Apverskite kaitlentę ir padėkite ant pakuotės dugno, rankšluosčio ar kito paviršiaus, kad jos nesubraižytumėte.
	2. Atsuktuvu pakelkite prijungimo lizdo dangtelį (4 paveikslėlis).
	3. Atsukite tvirtinimo varžtą ir atsuktuvu atkelkite žarnos apkabą (5 paveikslėlis).
	4. Elektros laidą pritvirtinkite žarnos apkaba ir priveržkite tvirtinimo varžtu (6 paveikslėlis).
	5. Prijunkite prie prijungimo lizdo tik taip, kaip parodyta paveikslėlyje (7 paveikslėlis):
	Pastabos
	6. Uždarykite prijungimo lizdo dangtelį.

	Pastaba

	Pastaba
	Kaitlentės įstatymas, 8 paveikslėlis
	1. Prietaisą tolygiai įstumkite į nišą.
	2. Atkreipkite dėmesį, kad kaitlentė ir stalviršis yra vienodame aukštyje.
	3. Prieš užtepdami tarpines, atlikite atitinkamą veikimo bandymą!
	Dėmesio!

	Prietaiso prijungimas, 9 paveikslėlis
	Pastaba

	Prietaiso išmontavimas
	Dėmesio!

	Svarīgas piezīmes
	: Personām ar elektriskajiem implantiem!
	Norādījumi
	Norādījums

	Mēbeļu sagatavošana, 1., 2., 3. attēls
	Uzstādīšana virs atvilktnes (2a. attēls)
	Norādījums
	Uzstādīšana virs plīts (2b. attēls)
	Norādījums
	Norādījums
	Ventilācija, 3. attēls
	Norādījumi

	Ierīces iebūvēšana, 4., 5., 6., 7., 8., 9. attēls
	Norādījums
	Ierīcēm bez uzstādīta vada, barošanas vadu ievadiet ligzdā.
	1. Apgrieziet sildvirsmu un novietojiet to uz iepakojuma pamatnes, drānas vai citas virsmas, lai to nesaskrāpētu.
	2. Rozetes vāciņu paceliet ar skrūvgrieža palīdzību (4. attēls).
	3. Atskrūvējiet sprostskrūvi un paceliet šļūtenes skavu, izmantojot skrūvgriezi (5. attēls).
	4. Barošanas vadu un šļūtenes skavu nostipriniet un pievelciet ar sprostskrūvi (6. attēls).
	5. Pieslēdziet rozetei tikai atbilstīgi attēlam (7. attēls).
	Norādījumi
	6. Aizveriet kontaktligzdas vāciņu.

	Norādījums

	Norādījums
	Sildvirsmas ievietošana, 8. attēls
	1. Vienmērīgi iebīdiet ierīci nišā.
	2. Raugieties, lai sildvirsma ir vienā augstumā ar darba virsmu.
	3. Pirms blīvējuma noslēgšanas pārbaudiet darbību!
	Uzmanību!

	Ierīces pieslēgšana, 9. attēls
	Norādījums

	Ierīces demontāža
	Uzmanību!
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